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A’ leánykákhoz,.

M i t  dicsérjek rajtatok leánykák ?
T án  a’ lenge term et szép növését 
A’ selyemfürt holló - barnaságát 
Es a’ homlok liliom fehérét? -f>- ,

A’ szemöldöt, a’ fönség tanyáját 
Es alatta a’ két csillag fényét, 
Arczotoknak fejledö virágát ,
A’ biborszin ajkat és zenéjét ?

Engem et dalokra más egyéb gyújt ; 
Szebb, dicsőbb saját, m int testiségtek. 
Lélek és s z í v . Lányok ! ez, csak ez nyújt. 
Lantra méltó kellemet tinéktek.



Semp. TTra de nun , mia cara Cecca,
Fem m  i cun t con sti danee , (1 ) ' 
Svojarem i b e tto lio , (2)
Svojarem mez el verzee , (3)

Cecca  No signor , eh’ el favorisa 
Sti Zecchin , o sur Beltram ,
Mi vui spendi in del M ereant ,
In  la Sarta , in la Madam.

Semp. Vui compra cinquanta Quai. (4)
Cecca  Vui com pra ses o vot S c ia i . . .
Semp. Q uatter Bonz (5) de riti de Bust. (6) 
Cecca  Quindes Scuffi de bon gust . . .
Semp. T ren ta  Sgnepp  (7) de qui de ris . . .  
Cecca  Di bei B lond, ma de P a r i s . . .
Sem p. Lee Γ è m a tta , che la scusa !
Cecca  L u ’l ga on po la testa busa !

(1) Danee —· Danari.
( 2) Svojarem i betlolin —  Vuotaremo la Osteria.
(3) Verzee — Piazza degli erbaggi in Milano.
(4) Quai — Quaglie.
(5) Bonz — Misura milanese.
(J5) Bust — Terra di Lombardia.
( j )  Sgríepp —  Beccanotti.
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Semp. No me sta a fa vegnì ’l fong! (8) j
Cecca  Me purisna giamo i ong ! (9)
Semp. Quel che vui el v u i, 1’ è inutil !
Cecca. Già te set un gran disutil . . .
Sem p. Crepa ,  scioppa, b ru tta  stria !
Cecca  C rep a , scioppa, bru tta  arpia !

A  du e.

Quj danee peu in fin di fin 
H an de stà in del me borsin.

Cecca ( cantando una canzone popolare milanese) 
T r i  caffè ona ciocolata,
La la la ra la la la !
Oh che bocca oh che sciavata ,
La la la ra la la la !

Sem p. (imitando Cecca)
El sur Luzi senza un glieli (10)
La la la ra la ra la !
L ’ ha impegnaa fin el cappel.
La ra la ra  la ra la !
Via Ceccotta . . . .

Cecca  Via Semproni.

' A  due.

Già te set on gran demonj.
Semp. Via fa minga la cialona ,  (H )

Femm la pas , o bardassona.
Cecca  Via fa minga on po el cialoii.

Fem m  la p a s , o bardasson.
Semp. Cià el sur Carlo  (12) pliff e plaff!
Cecca  El sur Carlo  1’ è on bon sgra ffi (13)

(8) Fong — Espressione che equivale a Cholera.
(9) Gn§  — Unghie.
(10) Cheli — Quatrino.
( 1 1 ) Cialona — Sciocca.
(12) Cià el sur Carlo ■»— Fr ŝe che significa: Qnà il danaro.
(13) Sstaff — Schiaffo.



Scmp. B rutta pettégola ,
B rutta zábetta ,
Faccia de luna ,
De girometta.
On sgiaff a on om ?
A ori galantem ?
A mi sto in tort
Con quj gamb stort . . .
Ah sanganon !
Sont nanca mi

, : , Se non me vendichi
De bon mari.

Cecca  A mi petegola ,
A mi zabetta ?
Faccia de gamber 
B rutta basletta !
N on-pos v ed e t,
T e  fet d isp e t,
T e  se on pajase ,
O n on de strase.
Ya via cioccon ,
Ya via gobbon !
T e  vedarè ,
Sont nanca mi 
Se no sta donna 
T e  la fa dì.

PIÜM E, tip. reg. :gor


